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নামাযের দো'আ ও যিকর 
প্রথমঃ তাকবীরে তাহরীমার পর ইস্তিফতা বা প্রারম্বিক দো'আ 


2800 باعد بيني وبين ৬১১৬৯‏ كما باعدت بين المشرق والمغربه ৩৪৪‏ 
من خطاياي كما ينقى الغوب الأبيض من الدنس الهم أغسلني من خطاياي 


بالماء والخلج (১7419‏ (رواه البخاري ومسلم) 


১. উচ্চারণ: আল্লাহুম্মা বা'ইদ বাইনী ও বাইনা খাতায়াইয়া কামা 
বা'আদতা বাইনাল মাশারাকি ওয়াল 3779/9/9, আল্লাহুম্মা নাকিনী মিন 
খাতায়াইয়া কামা Fee সাওবুল NT মিনাদ্দানাসি, 
আলাহুম্মাগসিলনী মিন খাতায়াইয়া বিল মা-য়ি ওয়াস সালজি ওয়াল 
বারাদি | 


অর্থ: হে আল্লাহ! আমার এবং আমার গুনাহ খাতার মাঝে এমন 
দূরত্ব সৃষ্টি কর যেরূপ পশ্চিম ও পূর্বের দূরত্ব সৃষ্টি করেছ। হে 
আল্লাহ! আমাকে আমার গুনাহ থেকে এমনভাবে পরিষ্কার কর যেমন 
সাদা কাপড় ময়লা থেকে পরিষ্কার করা হয়। হে আল্লাহ! আমার 
পাপসমূহকে পানি, বরফ ও শিশিরের মাধ্যমে ধৌত করে দাও। 
(বুখারী-মুসলিম) 


০5১) (4০৯ جدك ولا إله‎ এ৬ الله وبحمدك وتبارك اسمك‎ hh 
ل‎ 


২. উচ্চারণ; সুবহানাকা আল্লাহুম্মা ওয়া বিহামদিকা ওয়া তাবা- 
রাকাসমুকা ওয়া তা'আলা জাদুকা ওয়া লা-ইলাহা NF! 
(মুসলিম) 


অর্থ: হে আল্লাহ! সকল দোষ হতে তোমার পবিত্রতা ঘোষণা করছি 
এবং তোমারই সকল প্রশংসা, তোমার নাম মহিমান্বিত, তোমার 
মর্যাদা-বড়ত্ব অতি উচ্চে এবং তুমি ব্যতীত সত্যিকার কোনো মা'বুদ 
বা উপাস্য নেই। 


اوجھت وجهي للذي فطر السموات والأرش حنیفا وما أنا من المشركين» إن 
صلاتي» وذسكي» ومحیايء ومماتي للّه رب العالمين» لا شريك له وبذلك أمرت وأنا 
من المسلمين الله أنت الملك لا إله إلا انت» أنت ری وانا عبدك ظلمت نفسي 
وأعتفت بذنبي فاغفرلي ৪৯১‏ جميعا إنه لا يغفر الذنوب إلا أنت- وأهدني 
لأحسن الأخلاق لا يهدي لأحسنها إلا أنت» وأصرف عني سيّئهاء لا يصرف 
عني سیٹھا إلا أنت لبيك وسعديك» والخير كله بيديك» والشر ليس إليك أنا بي 
واليك تبارکت وتعاليت أستغفرك وأتوب SAL‏ (رواه مسلم) 
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৩. উচ্চারণ: ওয়াজ্জাহতু ওয়াজহিয়া লিল্লাযী ফাড়ারাস সামাওয়াতি 
ওয়াল আরদা হানীফাউ ওমা আনা মিনাল মুশরিকীন, ইয়া সালাতী 
ওয়া و‎ ওয়া মাতৃইয়ায়া ওয়া মামাতী লিল্লাহি NRT ‘আলামীন, 
লা-শারীকালাহ ওয়াবিযালিকা উমিরতু ওয়া আনা মিনাল AI! 


ওয়া আনা TT, যালামতু নাফসী ওয়াতারাফতু বিযানবী 
ওয়াহদিনী লি আহসানিল আখলাকি লা-ইয়াহদী লিআহসানিহা ইল্লা 
ইল্লা e, লাববাইকা ওয়াসাপ্দাইকা, ওয়াল খাইর 532 
বিইয়াদাইকা ওয়াশ শাররু লাইসা ইলাইকা আনা বিকা ওয়া 
হইলাইকা, তাবারাকতা ওয়া তা'য়ালাইতা, NNE ওয়া WET 
ইলাইকা। (মুসলিম) 


অর্থ: আমি সেই আল্লাহ্‌ তা'আলার দিকে একনিষ্ভাবে চেহারা 
ফিরাচ্ছি যিনি আকাশসমূহ ও পৃথিবী সৃষ্টি করেছেন এবং আমি 
মুশরিকদের অন্তর্ভুক্ত নই। নিশ্চয় আমার নামায, কুরবানী-হজ্জ, 


জীবন ও মরণ বিশ্বজগতের রব্ব আল্লাহ্‌র জন্য নিবেদিত। তাঁর 
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কোনো অংশীদার নেই। আর এই জন্যই আমি আদিষ্ট হয়েছি এবং 
আমি মুসলিমদের অন্তর্ভুক্ত ৷ 


হে আল্লাহ্‌! তুমি সেই বাদশাহ যে তুমি ব্যতীত সত্যিকার কোনো 
মাবুদ নেই, তুমি আমার TF এবং আমি তোমার বান্দা, নিজের 
প্রতি যুলুম করেছি এবং আমার গুনাহ স্বীকার করছি। অতএব তুমি 
আমার যাবতীয় গুনাহ মা*ফ করে দাও আর নিশ্চয় তুমি ছাড়া তো 
গুনাহ মাফের কেউ নেই । আর তুমি আমাকে উত্তম চরিত্রের দিকে 
পরিচালিত কর। তুমি ব্যতীত উত্তম চরিত্রের দিকে কেউ পরিচালিত 
করতে পারে না। আমার চরিত্রের মন্দ গুণাবলী আমার থেকে দূর 
কর খারাপ গুণাবলী তুমি ব্যতীত কেউ দূরীভূত করতে পারবে না। 
কল্যাণ তোমার হাতে নিহিত, অকল্যাণ তোমার দিকে সম্পৃক্ত নয়। 
আমি তোমার জন্য এবং তোমারই দিকে আমার প্রবণতা । তুমি 
মহিমান্বিত ও অতি উচ্চ, আমি তোমার নিকট ক্ষমা চাই এবং 
তোমার নিকট তওবা করছি। (মুসলিম) 


الم رب جبرائیلء وميكائيل» وإسرافيل فاطر السماوات والأرض» عالم الغيب 
والشهادة أنت تحكم بين عبادك فيما کانوا فيه يختلفون» إهدني ما اختلف فيه 


من الحق بإذنك إنك تهدي من تشاء إلى صراط مستقیم) (رواه مسلم) 


৪. উচ্চারণ: আল্লাহুম্মা রববা জিবরাঈলা ওয়া মীকাঈলা ওয়া 
ইসরাফীলা ফাড়িরাস সামাওয়াতি ওয়ার আরদি আলিমাল NER 
ওয়াশ শাহাদাতি আভা FY বাইনা ইবা-দিকা ফীমা কা-নু ফীহি 
ইয়াখতালিফুন, ইহাদিনী লিমা উখতুলিফা AR মিনাল হাকি 
বিইযানিকা, FMT তাহদী মানতাশা-উ ইলা সিরাতিম NPN! 
ہم‎ 


অর্থ: হে আল্লাহ! জিত্রাঈল, মীকাঈল ও 32۳ রব, আকাশসমূহ 
ও পৃথিবীর 38|, গায়েব ও উপস্থিত সকল বিষয়ে TIE | তোমার 
বান্দাগণ যে সব বিষয়ে মতভেদ করে তুমি তার মীমাংসা কর, সত্য 
থেকে দূরে সরে যে সব বিষয়ে মতভেদ করা হয় সেগুলিতে তোমার 
সহায়তায় আমাকে সঠিক নির্দেশনা দাও। নিশ্চয় তুমি যাকে ইচ্ছা 
সঠিক পথ প্রদর্শন কর। (মুসলিম) 


দ্বিতীয়ঃ রুকুর দো'আ ও যিকৃর 
اسبحان ربي العظیم) (رواه مسلم)‎ 
অর্থ: আমার মহান রব্বের পবিত্রতা বর্ণনা করছি। (মুসলিম) 
তিনবার বা তার চেয়ে বেশি বলবে। 
ডিল اموحاق ري العظيم‎ 
(رواه ا مد وأبوداود والدار قطني والطبراني والبيهقي)‎ 
উচ্চারণ: “সুবহানা রববীয়াল TT ওয়া 7 


অর্থ: আমার মহান রব্বের পবিত্রতা ও প্রশংসা বর্ণনা করছি। 
(আহমাদ, আবু দাউদ, দারাকুতুনী, ত্ববারানী এবং বায়হাকী) 


কেউ যদি বেশি বলতে চায় তো বলবেঃ 


(591৮ الل ردنا و دك 28 اغفر 3( (متفق‎ ১১০০১) 


উচ্চারণ: “সুবহানাকা আল্লাহুম্মা রববানা ওয়াবিহামদিকা আলাহুম্মাগ 
ফিরলী।” 


অর্থ: হে আল্লাহ! আমাদের TF তোমার সকল প্রশংসা বর্ণনা করছি 
এবং সকল দোষ হতে পবিত্রতা ঘোষণা করছি, আমাকে তুমি ক্ষমা 


কর। (বুখারী-মুসলিম) 
এবং 689 
اسبوح قدوس رب الملائكة والروح) (رواه مسلم)‎ 
উচ্চারণ: “TO TTT یر‎ মালাইকাতি ওয়ার 777” 


অর্থ: ফেরেশতামণ্ডলী ও জিবরাঈলের রব্ব সকল দোষক্রটি থেকে 

পবিত্ৰ । (মুসলিম) 

lh‏ لَك ر کیج ০4০৮০ DESL 0 1987 ০৭৬৪৫‏ وَبَصَرِي» ري 
(৪০9 ২৮০‏ 


উচ্চারণ: আল্লাহুম্মা লাকা NY, ওয়া বিকা তা-মান্ত ওয়া লাকা 
আসলামতু, খাশা'য়া লাকা সাম'ঈ ওয়া বাসারী ওয়া মুখখী ওয়া 
আজমী ওয়া ‘আসাবী। 


অর্থ: হে আল্লাহ! আমি তোমার জন্যই রুকু করি, তোমার প্রতি ঈমান 
এনেছি এবং তোমার নিকটেই আত্মসমর্পণ করছি, আমার কান, দৃষ্টি, 
মস্তিষ্ক, হাড় ও মাংশপেশী সকল বস্তু তোমার ভয়ে অবনত ۱ 


(মুসলিম) 


১9১ কা (رواه‎ (42৯5 ذي الجبروت» والملكوت» والكبرياء»‎ uh 
والنسائی)‎ 


উচ্চারণ: সুবহানা জীল জাবারাতি ওয়াল মালাকৃত ওয়াল কিবরিয়ায়ি 
ওয়াল 'আজমাহ্‌ ١ 


অর্থ: সকল দোষ হতে পবিত্র যিনি মহাপরাক্রমশালী, বিশাল 
সাম্রাজ্যের অধিকারী, অসীম গৌরব-গরিমা ও শ্রেষ্ঠত্বের অধিকারী | 
(আবু দাউদ ও নাসায়ী) 


তৃতীয়ঃ রুকু হতে উঠার দো'আ 


(সোজা হয়ে দাঁড়ানো অবস্থায়) 
«ربنا ولك الحمدا‎ 
উচ্চারণ, রববানা ওয়ালাবাল হামদ 
لك الحمد)‎ 0৩১) 
অথবা রববাণা লাকাল হাম 
لك ا حمد)‎ ১০) 2810 


অথবা? রববানা লাকাল হামদ 
উল্লেখিত সবগুলিই বুখারী-মুসলিমে বর্ণিত হয়েছে। 


তবে একেকবার একেকটি পড়বে, যদিও উত্তম হলো নিম্নরূপে বলাঃ 


ارا ولك المد هدا كرا طا مارکا فيه 50০‏ السياوات 50০9‏ الأرض 


وملء بينهما وملء ما شئت من شيء بعد أهل الخناء والمجد أحق ما قال العبد 
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وكلنا لك عبد لا مانع لما أعطيت ولا معطي لما منعت ولا ينفع ذا الجد منك 
ا جدا (رواه مسلم) 


উচ্চারণ; রব্বানা ওয়া লাকাল হামদ হামদান কাসীরান তৃইয়্যিবান 
মুবারাকান ফীহি, মিলয়াস সামাওয়াতি ওয়া মিলয়ালারাদি ওয়া মিলয়া 
মা বায়নাহুমা ওয়া মিলয়া মা-শি’তা মিন শাইয়িন TT, আহলাস 
সানায়ি ওয়াল মাজাদি- আহার মাকলাল TT ওয়া PIN লাকা 
TTT, লা মা-নি'য়া লিমা TIT ওয়ালা FON লিমা মানা'তা 
ওয়ালা ইয়ানফা্উ ফাল জাদ্দি মিনকাল জাদু । (মুসলিম) 


অর্থ: হে আল্লাহ্‌! তোমারই জন্য সর্ববিধ উত্তম ও বরকতপূর্ণ প্রশংসা 
যা আকাশসমূহ, পৃথিবী ও উভয়ের মধ্যে যত কিছু রয়েছে সব কিছু 
পরিপূর্ণ, এগুলি ছাড়াও তুমি যত চাও সমস্ত পরিপূর্ণ প্রশংসা, তুমি 
সকল স্তুতি ও মর্যাদার অধিকারী। তোমার বান্দা যে প্রশংসা করে 
তার চেয়ে তুমি অধিক প্রাপ্য, আমরা প্রত্যেকেই তোমার বান্দা, তুমি 
যা দান কর তা বন্ধ করার কেউ নেই। আর তুমি যা বন্ধ রাখ তা 
দানকারী কেউ নেই। কোনো সম্মানিত ব্যক্তি সম্মান কাজে আসবে 
না তোমার নিকট থেকেই প্রকৃত সম্মান। (মুসলিম) 


চতুর্থঃ সিজদার দো'আ ও যিক্‌র 


(0০31 ১১ «سبحان‎ 

উচ্চারণ, সুবহানা রাব্বিয়াল আ'লা । (মুসলিম) 
(৬০9 «سبحان 3 الأعل‎ 
(رواه ا مد وأبو داود والدار قطني والطبراني والبيهقي)‎ 


উচ্চারণ: সুবহানা রাবিবয়াল WT ওয়া বিহামা্দিহি। (তার দাউদ, 
দারা কুতুনী, আহমাদ, তৃবারানী ও বাইহাকী) 


অর্থ: আমার মহান রব্বের প্রশংসাপূর্ণ পবিত্রতা বর্ণনা ۱ 
অথবা চাইলে নিম্নোক্ত দো'আ পড়বেঃ 
اسبحانك 201 ويحمدك 81 اغفرلي»‎ 


(رواه البخاري ومسلم) 


ফিরলী।” 


অর্থ: হে আল্লাহ্‌ তোমার সকল প্রশংসা বর্ণনা করছি এবং সকল 
দোষ হতে পবিত্রতা ঘোষণা করছি, আমাকে তুমি ক্ষমা কর। 


(বুখারী-মুসলিম) 
اسبّوح قدّوس رب الملائكة والروح) (رواه مسلم)‎ 
উচ্চারণ: “TI 377777 TT মালাইকাতি ওয়ার রাহ।” 


অর্থ: ফেরেশতামণ্ডলী ও জিবরাঈলের ےو‎ সকল দোষক্রটি থেকে 
পবিভ্র। (মুসলিম) 


১9১ (رواہ و‎ (42৯) ذي الجبروت» والملكوت» والكبرياء»‎ uh 
(3৮50) 


উচ্চারণ: সুবহানা যিল জাবারাতি ওয়াল মালারুত ওয়াল কিবরিয়ায়ি 
ওয়াল ‘আজামাহ্‌ । 


অর্থ: সকল দোষ হতে পবিত্র যিনি মহাপরাক্রমশীল, বিশাল 
সাম্রাজ্যের অধিকারী, অসীম গৌরব-গরিমা ও শ্রেষ্ঠত্বের অধিকারী | 
(আবু দাউদ ও নাসায়ী) 


)912 أعوذ برضاك من سخطكہ وبمعافاتك من عقوبتك وأعوذ بك منك 
اف ثناء عليك أنت كما أثنیت عل نفسك» (رواه مسلم) 


উচ্চারণ: আল্লাহুম্মা FM আয় বিরিদ্বা-কা মিন সাখাতিকা, ওয়া 
বিমু'য়া-ফাতিকা মিন উকুবাতিকা, ওয়া WEY বিকা 97 লা 
উহসী সানা'়্ান 'আলাইকা, E কামা আসনাইতা “আলা 
নাফসিকা | 


অর্থ: হে আল্লাহ! আমি তোমার সন্তুষ্টির মাধ্যমে তোমার অসন্তুষ্টি 
হতে আশ্রয় চাই এবং তোমার ক্ষমার বিনিময়ে তোমার শাস্তি হতে 
আশ্রয় চাই, তোমার মাধ্যমেই তোমার নিকট হতে আশ্রয় চাই, 
তোমার গুণগান গেয়ে শেষ করতে পারবো না, তুমি যেভাবে নিজের 
স্তুতি বর্ণনা করেছে। (মুসলিম) 


৪‏ اغفرلي ৬১‏ كله ده وجلّه এড‏ وآخره ০১৩০‏ وسرہا (رواه مسلم) 


উচ্চারণ: আললাহম্মাগফিরলী যাফী কুল্লাহ দিকাহ ওয়া জিল্লাহ ওয়া 
আউয়ালাহ ওয়া আখিরাহ ও আলানিয়াাতাহ ওয়া 99/9 ١ 


অর্থ: হে আল্লাহ্‌! ছোট ও বড় গুনাহ পূর্বের ও পরের গুনাহ এবং 
প্রকাশ্য ও গোপনীয় সকল গুনাহ খাতা মাফ করে দাও ١ (মুসলিম) 


lh‏ لك سجدت وبك آمنت» ولك ৪০০৯৭‏ وجهي للذي خلقه وصوره 


وشق سمعه وبصره» تبارك اللہ اخ الخالقين» (رواه مسلم) 


উচ্চারণ আল্লাহুম্মা লাকা সাজাদতু ওয়া বিকা আ-মানতু ওয়ালাকা 
আসলামতু, সাজাদা ওয়াজহিয়া ANT খালাকাহু ওয়া সাওয়ারাহ 
ওয়া শাকা সাম'য়াহ ওয়া বাসারাহ, তাবারাকাল্লাহ আহসানুল 
খালিকীন। 


অর্থ: হে আল্লাহ! আমি তোমাকেই সিজদা করি, তোমার প্রতি ঈমান 
এনেছি, তোমার নিকটই আত্মসমর্পণ করছি, আমার মুখমণ্ডল তাঁর 
জন্য সিজদায় অবনমিত যিনি উহা সৃষ্টি করেছেন, প্রতিরূপ দিয়েছেন 


এবং তার কর্ণ ও চক্ষু আলাদা করে সজ্জিত করেছেন, তিনি 
মহিমান্বিত আল্লাহ, সর্বোত্তম অরষ্টা। (মুসলিম) 


পঞ্চমঃ দুই সিজদার মাঝে বসার দো'আ 
ارب اغفرلي» رب اغفرلي)‎ 
অর্থ: হে আল্লাহ্‌! তুমি আমাকে ক্ষমা কর, হে আল্লাহ্‌ তুমি আমাকে 
ক্ষমা কর। (আবু দাউদ-ইবনে মাজাহ্‌) 
(১০০৩১ وعافنی واهدني» )59 (رواه أبوداود‎ sl ০৪২০ 2810 
উচ্চারণ: আল্লাহম্মাগফিরলী ওয়ার হামনী ওয়া 'আফিনী ওয়াহাদিনী 
ر77‎ 


অর্থ: হে আল্লাহ! তুমি আমাকে ক্ষমা কর, আমার প্রতি রহম কর, 
আমাকে সুস্থতা দান কর, সঠিক পথে পরিচালিত কর এবং রিযিক 
দান কর। (আবু দাউদ, তিরমিযী) 


একটি বর্ণনায় বেশি রয়েছেঃ 
(ওয়াজবুরনী) (3719) 


অর্থ: আমার ক্ষতিপূরণ কর। 
অন্য বর্ণনায় রয়েছেঃ 
(ওয়ারফা 'নী)। «وارفعن‎ 


অর্থ: আমার মর্যাদা বৃদ্ধি কর। (ইবনে মাজাহ) 


ষষ্ঠঃ তাশাহহুদ (আত্তাহিয়্যাতু) 


«العحيات لله والصلوات ৩৬৮০০‏ والسلام عليك أيها এন‏ ورحمة الله 
وبركاته» السلام علينا وعلى عباد الله الصالحين» أشهد أن لا إله إلا الله وأشهد 


০5119০৯৮1৮০ এ 0৮০ کید‎ ৬০০৪ 


وع آل إبراهيم اك حميد مجيد (رواه البخاري ومسلم) 


উচ্চারণ: NOTES লিল্লাহি ওয়াস সালাওয়াত ওয়াড় TINT 
আসসালামু আলাইকা 7777/۹77 ওয়া রহমাতুল্লাহি ওয়া 
বারাকাতুহু, আসসালামু ত্রালাইনা ওয়া “আলা ইবাদিলাহিস সালিহীন। 
আশহাদ্র আলু-লা-ইলাহা ইল্লাল্লাহ ওয়া আশ্হাদ্র 3777 57 
আবদুহ ওয়া 6۱ 


আল্লাহুম্মা সালি ‘আলা মুহান্মাদিউ ওয়া ‘আলা আ-ল মুহাম্মাদ কামা 
সাল্লাইতা TT ইবরাহীযা ওয়া আলা তা-লি ইবরাহীমা ইয়াকা 
27777 মাজীদ । 
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আল্লাহুম্মা বারিক “আলা মুহাম্মাদিন ওয়া TT আ-লি মুহাম্মাদিন, 
কামা বা-রাকতা 'আ-লা ইবরাহীমা ওয়া “আলা আ-লি ইবরাহীমা 
ইনাকা হামীদুম মাজীদ | 


(বুখারী-মুসলিম, এছাড়া অন্য বর্ণনায় কাছাকাছি এভাবেই বর্ণিত 
হয়েছে।) 


অর্থ: সকল সম্মান-সম্ভাষণ, সকল সালাত ও সকল পবিত্রতা আল্লাহ্‌ 
তা'আলার জন্য। হে নবী! আপনার প্রতি শান্তি, রহমত ও বরকত 
অবতীর্ণ হোক, আমাদের ও নেক বান্দাদের উপর শান্তি অবতীর্ণ 
হোক, আমি সাক্ষ্য দিচ্ছি যে “মুহাম্মাদ” সাল্লাল্লাহু আলাইহি 
ওয়াসাল্লাম তাঁর বান্দা ও রাসূল। 


হে আল্লাহ! তুমি মুহাম্মাদ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়াসাল্লাম ও তাঁর 
বংশধরের প্রতি রহমত অবতীর্ণ কর, যেমনভাবে রহমত অবতীর্ণ 
করেছিলে ইবরাহীম আলাইহিস্‌ সালাম ও তাঁর বংশধরের প্রতি। 
নিশ্চয় তুমি প্রশংসনীয় ও মর্যাদাবান। 
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৬৪ 91280‏ مِنْ AA DHE ৩20 দর PAE‏ وَمِنْ 2 الْمَحْيًا 
০৫21‏ یل كه نات لہ سيج ull‏ 
চারণ: আল্লাহুম্মা ইয়ী TOIT মিন আযাব জাহারাম ওয়া মিন‏ 


আধাবিল কাবারি ওয়ামিন ফিতনাতিল মাহইয়া-ওয়াল মামাত ওয়া 
মিন শারারি ফিতনাতিল মাসীহিদ দাজ্জাল । (বৃখারী- মুসালিম) 


অর্থ: হে আল্লাহ! আমি জাহান্নাম ও কবরের আযাব হতে তোমার 
নিকট আশ্রয় কামনা করছি এবং আশ্রয় কামনা করছি জীবিত 
অবস্থার ও মৃত্যুর ফিতনা হতে এবং মসীহ দাজ্জালের অনিষ্টকর 
ফিতনা থেকে। 


অন্য বর্ণনায় বেশি রয়েছেঃ 

(১৮০9 ابكار‎ ৭2১)০৯. ১01০০০৯৪920 
উচ্চারণ; “আল্লাহুম্মা FM mean মিনাল মা-সামি ওয়াল 
মাগরামি” 


22 


অর্থ: হে আল্লাহ! আমি তোমার নিকট আশ্রয় কামনা করছি পাপকর্ম 
ও ধণ থেকে । 


SUEY‏ ظلمت نفسي ظلما كثيرا ولا یغفرالذنوب إلا أنت فاغفرلی مغفرة من 

عندك وارحمني এ!‏ أنت الغفور الرحيم" 

উচ্চারণ: আল্লাহুম্মা 38 যালামতু নাফসী যুলমান কাসীরান, ওয়ালা 

ইয়াগফিরুযযুনূবা ইল্লা আন্তা, ফাগফিরলী মাগফিরাতাম মিন 
'ইনদিকা, ওয়ার হামনী ইন্নাকা আন্তাল গাফুরুর রহীম। 


অর্থ: হে আল্লাহ! আমি নিজের উপর অনেক জুলুম করেছি, আর 
তুমি ব্যতীত গুনাহ খাতা কেউ ক্ষমাকারী নেই। অতএব তুমি নিজ 
গুণে আমাকে ক্ষমা করে দাও এবং আমার প্রতি রহম কর কেননা 
তুমি অতিশয় ক্ষমাশীল ও দয়ালু। 


)280 اغفرلی ما قدمتہ وما ৩১৪‏ وما أسررت» وما أعلنت» وما أسرفت» 


وما أنت أعلم به مني - أنت المقدم؛ وأنت المؤخ رلا إله إلا أنت» (رواه مسلم) 
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উচ্চারণ, আল্লাহুম্মাগফিরালি মা কাদ্দামতু ওয়ামা আখ্খারতা ওয়ামা 
আসরারতু ওয়ামা TF ওয়ামা TET ŞONE লা-ইলাহা 
ইল্লা 5787 ١ (মুসলিম) 


অর্থ: হে আল্লাহ! তুমি আমার সকল গ্তনাহখাতা ক্ষমা করে দাও যা 
পূর্বে ও পরে, গোপনে ও প্রকাশ্যে করেছি, যা সীমা লঙ্ঘনজনিত 
গুনাহ এবং যে সম্পর্কে তুমি আমার চেয়ে অধিক জ্ঞাত। তুমি যা 
চাও অগ্রগামী কর ও যা চাও পশ্চাতে নিয়ে যাও আর তুমি ব্যতীত 
প্রকৃত TT বা উপাস্য নেই। 


BEE‏ أعوذ بك من البخلء وأعوذ بك من الجبن» وأعوذ بك أن أرد إلى ارذل 
العم ১ ১৪০‏ من فتنة الدنيا وعذاب القبرا (رواه البخاري) 


উচ্চারণ: আল্লাহুম্মা হানি আ'উযুবিকা মিনাল FI, ওয়া WOT 
মিনাল জুবণি, ওয়া TOTO আন উরাদ্দ ইলা আরযালিল উমরে, 
ওয়া ফিতনাতিদ দুনিয়া ওয়া আয়ু বিকা মিন আযাবিল কাবারি। 
(বুখারী) 


অর্থ: হে আল্লাহ! আমি আপনার নিকটে আশ্রয় চাই কৃপণতা, 


কাপুরুষতা ও আশ্রয় চাই চরম বার্ধক্য উপনীত হয়ে যাওয়ার এবং 
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আপনার নিকট আশ্রয় চাই পৃথিবীর ফিতনা থেকে ও কবরের আযাব 
হতে। 


2800 أعنى عل ذكرك وشكرك وح 5 (৬৩১৬০‏ (رواه (৬০০৩১ পা‏ 


উচ্চারণ: আল্লাহুম্মা AN “আলা যিকারিকা ওয়া শুকরিকা ওয়া 
23/6 ইবাদাতিকা | (তার দাউদ-নাসায়ী) 


অর্থ: হে আল্লাহ! আমাকে তোমার যিকর ও শুকরিয়া জ্ঞাপন এবং 
উত্তমরূপে ইবাদত করার তাওফীক দাও। 


)31220 أسألك الجنة 1 SS‏ عق 11)( ১৯1519))‏ شاجه 1 (১9১‏ 
0 واصوديت مين اسو TUB‏ رون ০০০১‏ 


উচ্চারণ: আল্লাহুম্মা ইন্নী আসআলুকাল জান্নাতা ওয়া OAT 
মিনান্নার। (ইবনে মাজাহ - আবু দাউদ) 


অর্থ: হে আল্লাহ! আমি তোমার নিকটে জান্নাত প্রার্থনা করছি এবং 
জাহান্নাম থেকে আশ্রয় চাচ্ছি। 
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অষ্টমঃ সালামের পর বর্ণিত 7‏ 
(استغفر الله استغفر الله استغفر 4301( 
ED‏ أنت السلام ومنك السلام تباركت يا ذا الجلال والإكرام» (رواه مسلم) 
উচ্চারণ: 97579/55929977 (তিনবার)‏ 


অর্থ NTT আতাস সালামু ওয়া মিনকাস MANY, তাবারাকতা 
ইয়া যাল জালালি ওয়াল ইকরাম । (মুসলিম) 


অর্থ: আমি আল্লাহর নিকট ক্ষমা প্রার্থনা করছি। (তিনবার) 


হে আল্লাহ! তুমি শান্তিময়, আর তুমিই শান্তির উৎস। হে মহামহিম 
ও সম্মানের অধিকারী মহিমান্বিত তুমি৷ 


الا إله إلا الله وحدہ لا شريك এ]‏ له الملك وله الحمد وهو على كل 55৯‏ قدیرا 


উচ্চারণ: লা ইলাহা ইল্লাল্লাহ ওয়াহ্দাহ লা শারীকালাহ, লাহুল মুলক 
ওয়ালাহুল ہج‎ ওয়াহয়া আলা PF শাইয্যিন কাদার । (তিনবার) 
(বুখারী - মুসলিম) 
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অর্থ: আল্লাহ ব্যতীত কোনো সত্যিকার ইলাহ বা উপাস্য নেই। তিনি 
এক, তাঁর কোনো অংশীদার নেই, তাঁর জন্যই সকল প্রশংসা ও 
রাজত্ব আর তিনি সকল বিষয়ে সর্বশক্তিমান। 


الا إله إلا الله وحده لا شريك له له الملك وله ا حمد وهو على كل شيئ قديرء 
০‏ لا مانع لما أء ليت» ولا معطي لما منعت» ولا ينفع ذا الجد منك الجدا 
(رواه البخاري ومسلم) 


ওলাহুল 77 ওয়াছয়া ‘আলা কালি শাইীয়িন 7577/9١ আল্লাহুম্মা লা 
মানিয়া লিমা Io ওয়ালা মতিয়া লিমা মানা“তা ওয়ালা 
ইয়ানফা্উ যাল জাদ্দি মিনকাল জাদু । (বুখারী - মুসলিম) 


অর্থ: আল্লাহ ব্যতীত কোনো সত্যিকার ইলাহ বা উপাস্য নেই। তিনি 
এক তাঁর কোনো অংশীদার নেই, তাঁর জন্যই সকল প্রশংসা ও 
রাজত্ব আর তিনি সকল বিষয়ে সর্বশক্তিমান। 


হে আল্লাহ্‌! তুমি যে দান কর তা বন্ধ করার কেউ নেই আর তুমি যা 
বন্ধ রাখ তা দানকারী কেউ নেই। কোনো সম্মানিত ব্যক্তির সম্মান 


কাজে আসবে না, তোমার নিকটেই প্রকৃত সম্মান। 
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)213 إلا اللہ وحدہ لا شريك له A এ‏ وله الحمد وهو على كل شيء قدیں لا 
حول ولا قوۃ إلا باللّه» لا إله إلا اللہ ولا نعبد إلا dob)‏ النعمة وله الفضل وله 
الغناء الحسنء لا إله إلا اللہ مخلصين له الدين ولو كره الكافرون» (رواہ مسلم) 


ওয়ালাহুল 277 ওয়াহয়া TT কুলি WAN কাদার । লা হাওলা 
ওয়ালা কৃওয়াতা ইল্লা বিরাহি, লা ইলাহা ইল্লাল্লাহ, ওয়ালা 37 27 ইলা 
ইয়যাহ, লাহন TTY ওয়ালাহুল ফাদলু ওয়ালাহুস সানাউল হাসানু, 
লা ইলাহা ইল্লাল্লাহ মুখলিসীনা লাহুদ্ীনা ওয়ালাউ কারিহাল 
কাফিরান। (মুসলিম) 


অর্থ: আল্লাহ ব্যতীত কোনো সত্যিকার ইলাহ বা উপাস্য নেই। তিনি 
এক তাঁর কোনো অংশীদার নেই, তাঁর জন্যই সকল প্রশংসা ও 
রাজত্ব আর তিনি সকল বিষয়ে সর্বশক্তিমান। 


আল্লাহ তা'আলার সাহায্য ব্যতীত স্বীয় অবস্থা থেকে পরিবর্তনের 
ক্ষমতা কারো নেই। আল্লাহ্‌ ব্যতীত সত্যিকার মা‘বুদ নেই, আমরা 
একমাত্র তাঁরই ইবাদত করি, তাঁর পক্ষ থেকে যাবতীয় নেয়ামত ও 
অনুগ্রহ তাই তাঁর জন্যই সকল উত্তম প্রশংসা । আল্লাহ ব্যতীত 
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কোনো সত্রিকার মা'বুদ নেই, তাঁর দ্বীন আমরা একনিষ্ঠভাবে মান্য 
করি যদিও কাফেরগণ তা অপছন্দ করে। 


«سبحان 4381( 


71 ৩৩ বার 


অর্থ: আমি আল্লাহর জন্য যাবতীয় দোষ হতে পবিত্রতা ঘোষণা 
করছি। 


اليد يله 
“আহামদু ANT? ৩৩ বার‏ 
অর্থ: সকল প্রশংসা আল্লাহর জন্য।‏ 

الله أكبر 
“আল্লাহ আকবার” ৩৩ বার‏ 


অর্থ: আল্লাহ্‌ সবার বড়। অতঃপর বলবেঃ 
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"لا إله إلا اللہ وحدہ لا شريك لہ له الملك وله الحمد وهو على كل شيء قدیر' 
(رواه البخاري ومسلم) 

উচ্চারণ: লা-ইলাহা ইল্লাল্লাহ ওয়াহ্দাহ লা শারীবালাহ, লাহল মুলক 

ওয়ালাহুল হামদ ওয়াহুয়া ‘আলা FA 7072/97 কাদার । (তিনবার) 

(বুখারী - মুসলিম) 

অর্থ: আল্লাহ ব্যতীত কোনো সত্যিকার ইলাহ বা উপাস্য নেই। 


তিনি এক, তাঁর কোনো অংশীদার নেই, তাঁর জন্যই সকল প্রশংসা 
ও রাজত্ব আর তিনি সকল বিষয়ে সর্বশক্তিমান | 


অথবাঃ সুবহানাল্লাহ ৩৩ বার, TITANS ৩৩ বার ও 5 
আকবার ৩৪ বার। (তিরমিযী, নাসায়ী ও ইবনে মাজাহ) 
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আয়াতুল কুরসী 

৩০ ال 35854353 راق‎ ভা কি সুখ? 
(5 وَمَا‎ Les ৩ এ এট عند إلا‎ ELS ও 5০০ ১৪ ও 
35 39০০০ ৫ 59 নও ও ২15 هَن‎ 2৬৪ ৩০০ را‎ 

[৫5০ 2১541] OE ملا اد الع‎ 4352 
উচ্চারণ: (আল্লা-হ লা ইলা-হা ইল্লা 257727 WITT PITY লা 
TT সিনাতুও ওয়ালা নাউম TF মা-ফিসসামা-ওয়া-তি ওয়ামা 
ফিল waê মান যাল্লাযী ইয়াশফান্উ ইনদাহু ইল্লা বিইযানিহী। 
ইয়া"লামু মা বাইনা আইদীহিম ওয়ামা খালফাহুম। ওয়ালা ইযুহীতুনা 
বিশাইইম মিন ইলমিহী ইল্লা বিমা শাতা। 977537 7 
সামা-ওয়ানতি ওয়াল আরদ্ব । ওয়ালা ইয়াউদৃহু হিফযৃহমা ওয়া হয়াল 
TTT TN) | 
অর্থ: “আল্লাহ্‌, তিনি ছাড়া কোনো সত্য ইলাহ্‌ নেই ৷ তিনি চিরঞ্জীব, 
সর্বসত্তার ধারক। তাঁকে তন্দ্রাও স্পর্শ করতে পারে না, নিদ্রাও নয়। 
আসমানসমূহে যা রয়েছে ও যমীনে যা রয়েছে সবই তাঁর। কে সে, 
যে তাঁর অনুমতি ব্যতীত তাঁর কাছে সুপারিশ করবে? তাদের সামনে 
ও পিছনে যা কিছু আছে তা তিনি জানেন। আর যা তিনি ইচ্ছে 
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করতে পারে না। তাঁর ‘কুরসী’ আসমানসমূহ ও যমীনকে পরিব্যাপ্ত 
করে আছে; আর এ দুটোর রক্ষণাবেক্ষণ তাঁর জন্য বোঝা হয় ١ 


আর তিনি সুউচ্চ সুমহান ৷” 


ফরয নামাযের পর উক্ত আয়াতুর কুরসী পড়বে কেননা হাদীসে 
বর্ণিত হয়েছেঃ “যে ব্যক্তি প্রত্যেক ফরয নামাযের শেষে আয়াতুল 
কুরসী পড়বে তার জন্য মৃত্যু ব্যতীত জান্নাতে যাওয়ার আর কোনো 
বাধা নেই। (নাসায়ী) 


আউযু বিরাবিবন্‌ নাস” প্রত্যেক নামাযের শেষে পড়বে। 


(আবু দাউদ, নাসায়ী ও তিরমিযী) 
সূরা ইখলাস: 
48 5১0০৬ SAMOA الله آعڈ‎ ৪0৯ تن‎ লে بشم اللہ الین‎ Ov. 


تاق ولم يكن LOC ১988‏ 
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বিসমিল্লাহির রাহমানির রাহীম (কুল হওয়ালা-হ আহাদ । আলাহুস সামাদ । 
লাম ইয়ালিদ ওয়া লাম ইউলাদ। ওয়া লাম ইয়াকুলাহ PFET আহাদ) । 
রহমান, রহীম আল্লাহর নামে। “বলুন, তিনি আল্লাহ্‌, এক-অদ্বিতীয়। আল্লাহ্‌ 
হচ্ছেন ‘সামাদ’ (তিনি কারো মুখাপেক্ষী নন, সকলেই তাঁর মুখাপেক্ষী)। 
তিনি কাউকেও জন্ম দেন নি এবং তাঁকেও জন্ম দেয়া হয় নি। আর তাঁর 
সমতুল্য কেউই নেই।” 

সুরা ফালাক: 

بشم الله OD জি‏ فل اعود برب الق OA‏ ين شر ما حل ২৬0৬০৮5১৬৪৮‏ 


HOC is 9৯4৮ وَين کڑ‎ OC ومن شر القت في الد‎ ০১৪ 


বিসমিল্লাহির রাহমানির রাহীম (FT TEY বিরবিবল ফালাক | মিন শারারি 
মা খালা । ওয়া মিন শারার গা-সিকিন ইযা ওয়াকাব। ওয়া মিন শারারিন 
নাফফা-সা-তি ফিল উ্চাদ। ওয়া মিন শারারি হা-সিদিন ইহা হাসাদ)। 


রহমান, রহীম আল্লাহর নামে ١ “বলুন, আমি আশ্রয় প্রার্থনা করছি উষার 
রবের । তিনি যা সৃষ্টি করেছেন তার অনিষ্ট হতে ١ ‘আর অনিষ্ট হতে রাতের 
অন্ধকারের, যখন তা গভীর হয়। আর অনিষ্ট হতে সমস্ত নারীদের, যারা 
গিরায় ফুঁক দেয়। আর অনিষ্ট হতে হিংসুকের, যখন সে হিংসা করে।” 


সূরা নাস: 
الاس 4ےن من شر‎ এ) ملك الئاس ےن‎ OA برب الئاس‎ ভুল BY OD الزجم‎ ০৯ بشم اللہ‎ 
{OC ০০৪5 রা OC الاس‎ ১০০ ও يووش‎ ও OC ذ الاس‎ ish 
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বিসমিল্লাহির রাহমানির রাহীম یت[ ہو‎ বিরাব্বিনা-স। মালিকিনা-সি. 
ইলা-হিরাসি, মিন শারারিল ওয়াসওয়া-সিল খানা-স, আল্লাযি 7 
ফী সুদৃরিন না-সি, মিনাল ONO ওয়ানা-স।)। 
রহমান, রহীম আল্লাহর নামে “বলুন, আমি আশ্রয় প্রার্থনা করছি মানুষের 
কুমন্ত্রণাদাতার অনিষ্ট হতে; যে কুমন্ত্রণা দেয় মানুষের অন্তরে, জিনের মধ্য 
থেকে এবং মানুষের মধ্য থেকে ।” 


এ)‏ أسألك علما نافعاء ورزقا طيباء ১০০‏ متقبلا» (رواه ابن ماجه) 


উচ্চারণ: NAT ইলী আসয়ালুকা ইলমান নাফিয়ান ওয়া রিযকান 
তৃইয়িবান ওয়া আমালান মুতাকাব্বালান । (ইবনে মাজাহ) 


অর্থ: হে আল্লাহ! আমি তোমার নিকটে উপকারী বিদ্যা, পবিত্র রিযিক 
এবং গ্রহণযোগ্য আমল কামনা করি। 


ارب قني عذابك يوم تبعث (4১৬০‏ (رواه مسلم) 
উচ্চারণ: রাবিব কিনী আযাবাকা ইয়াওমা তুব'য়াসু ইবাদুকা ١ (মুসলিম)‏ 


অর্থ: হে আল্লাহ! আমাকে তুমি তোমার আযাব হতে বাঁচাও যেদিন 


তোমার বান্দারা উখিত হবে। 
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ফজর ও মাগরিবের নামাযের পর হলে বলবেঃ 

4130 إلا الله وحده لا شريك এ|‏ له الملك وله الحمد وهو على کل شيء قدیرا 
(رواه البخاري ومسلم) 

ওয়ালাহুল IIT ওয়াহয়া NAFA শাহীয়িন কাদার ١ (১০ বার) 


অর্থ: আল্লাহ ব্যতীত কোনো সত্যিকার ইলাহ বা উপাস্য নেই। তিনি 
এক তাঁর কোনো অংশীদার নেই, তাঁর জন্যই সকল প্রশংসা ও 
রাজত্ব আর তিনি সকল বিষয়ে সর্বশক্তিমান। (তিরমিযী, আহমাদ ও 
নাসায়ী) 
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যে সব বিষয় নামাযকে বাতিল করে দেয়: 


. ইচ্ছাকৃত কথা বলা 
. সম্পূর্ণ শরীর কিবলার দিক থেকে সরে যাওয়া। 


পেশাব-পায়খানার রাস্তা দিয়ে কিছু বের হওয়া 
বিনা প্রয়োজনে অধিক নড়াচড়া করা। 
585] দেয়া। 


. ইচ্ছাকৃত রুকু সিজদা বেশী করা। 
. ইচ্ছা করে ইমামের আগে যাওয়া | 


